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บรกิารแปลภาษาและล่ามทีว่า่การอ าเภอ
สามารถใชบ้รกิารลา่มแปลภาษาผ่านเคานเ์ตอร ์ หรอื โทรศพัทม์าได ้ ในชว่งเวลาวา่งในวนัธรรมดา ณ ทีว่า่การอาเภออะยะเสะ

ไดแ้ก่ ภาษาโปรตุเกส, ภาษาสเปน, ภาษาเวยีดนาม, ภาษาองักฤษ, ภาษาจนี, ภาษาตากาล็อก, ภาษาไทย และ ภาษา
อนิโดนีเซยี

นอกจากนีย้งัมกีารใหบ้รกิารลา่มโดยเจา้หนา้ทีล่า่มประจ าหน่วยงานราชการ และจดัใหค้ าปรกึษาเกีย่วกบัวซีา่/สถานะการพ านัก

รายละเอยีดก าหนดการและอืน่ ๆ กรณุาตรวจสอบจาก QR Code

市役所の翻訳・通訳サービス
綾瀬市では、平日市役所が開いている時間に電話や窓口で通訳のサービスを使うことができます。言語は、
ポルトガル語・スペイン語・ベトナム語・英語・中国語・タガログ語・タイ語・インドネシア語です。他にも、
行政通訳員の通訳や在留資格相談会を実施しています。日程等の詳細は二次元コードからご確認ください。
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เจา้หน้าทีล่่ามประจ าหน่วยงานราชการ行政通
訳員

ภาษา
言語

วนัและเวลา
日時

ภาษาสเปน
スペイン語

ทุกเดอืน วนัศุกรท์ี ่1 และ 3
9:00 – 13:00
毎月第1・3金曜日、9：00～13：00

ภาษาองักฤษ
英語

ทุกเดอืน 1 คร ัง้ 12:00 – 16:00
毎月1回、12：00～16：00

ภาษาเวยีดนาม
ベトナム語

ทุกเดอืน 1 คร ัง้ 9:00 – 13:00
毎月1回、9：00～13：00

ภาษาโปรตเุกส
ポルトガル語

ยงัไม่ก าหนด
未定

งานใหค้ าปรกึษาเกีย่วกบัสถานะการพ านกั
在留資格相談会

ทุกเดอืน วนัพุธที ่2 เวลา 13:00～16:00 (โดยหลกัแลว้ 1 คร ัง้ต่อ 1 ช ัว่โมง)
毎月第2水曜13：00～16：00（原則1回1時間）

เจา้หน้าทีล่่ามประจ าหน่วยงานราชการ คอืใคร? 
・ สือ่สารขอ้มูลเกีย่วกบับรกิารราชการ ไดอ้ย่างราบร ืน่ ที่

ศาลากลางเมอืง สามารถขอค าปรกึษาจากเจา้หนา้ทีล่า่ม

ประจ าหน่วยงานราชการ ซึง่เป็นอาสาสมคัรในพืน้ทีท่ีก่ าลงั

ด าเนินกจิกรรมอยู่

สามารถขอค าปรกึษาเร ือ่งอะไรไดบ้า้ง? 
・ การสนับสนุนการยืน่ค ารอ้งขอต่าง ๆ ทีศ่าลากลางเมอืง 

การชว่ยสรา้งเอกสาร การใหค้ าปรกึษาเกีย่วกบัชวีติประจ าวนั 

ฯลฯ ส าหรบัผูท้ีต่อ้งการปรกึษาอย่างละเอยีดขณะดูเอกสาร 

หรอืตอ้งการปรกึษาแบบตวัต่อตวั กรณุาใชบ้รกิารนีใ้หไ้ดน้ะ

ครบั

行政通訳員ってどんな人？
・行政サービスに関する情報を円滑に伝えます。市役所では、地域
のボランティアとして活動している行政通訳員に相談できます。
どんな相談ができるの？
・市役所での各種申請、書類作成のサポート、生活相談 など。書
類を見ながら詳しく相談したい方、対面で相談したい方はぜひ活用
してください。

在留資格相談会って何？
・在留資格に関する悩みや疑問を行
政書士に相談できます。個別の状況
に合わせたアドバイスを受けること
ができます。

行政書士ってどんな人？
・在留資格に関する専門家です。こ
の相談会では地域のボランティアと
して活動している行政書士に相談で
きます。

งานใหค้ าปรกึษาเกีย่วกบัสถานะการพ านกั คอือะไร?
・ สามารถปรกึษาปัญหาหรอืขอ้สงสยัเกีย่วกบัสถานะพ านัก  (วซีา่/สถานภาพผูอ้ยู่
อาศยั) กบั เจา้หนา้ทีนั่กกฎหมาย ได ้จะไดร้บัค าแนะน าทีเ่หมาะสมกบัสถานการณส์ว่น

บุคคล

นกักฎหมาย คอืใคร?
・ เป็นผูเ้ช ีย่วชาญดา้นสถานะการพ านักโดยเฉพาะ ในการใหค้ าปรกึษาคร ัง้นี ้

สามารถขอค าปรกึษาจากนักกฎหมายซึง่เป็นอาสาสมคัรในพืน้ทีท่ีก่ าลงัด าเนิน

กจิกรรมอยู่

เรยีบเรยีง ผลติโดย：คณะกรรมการจดัท า Ayase Today
ทีว่า่การอาเภอะยะเสะ แผนก สง่เสรมิ กจิกรรมชมุชน

編集・発行：あやせトゥデイ作成委員会
綾瀬市役所市民活動推進課



ก าลงัรบัสมคัรภาพถ่ายของสวนกุหลาบอายาเสะ!
【ชว่งรบัสมคัร】
วนัที ่2 มนีาคม 2569 (วนัจนัทร)์ – 13 มนีาคม 2569 (วนัศุกร)์ 
※ ยกเวน้วนัเสาร-์อาทติย ์
【เวลารบัสมคัร】 8:30–12:15 และ 13:00–17:00
【สถานทีร่บัสมคัร】
ทีว่า่การเมอืงอายาเซะ ช ัน้ 5 แผนกสวนสาธารณะมโิดร ิ

รบัสงูสดุ 3 ขอ้ต่อคน กรณุาสง่ภาพขนาด A4 รบัสมคัรแนบมากอ่น
ไดก้อ่น จนครบ 100 คนจงึปิดรบั ผูท้ีส่มคัรจะไดร้บัของทีร่ะลกึ
โดยการแสกน QR Code

ภาพทีส่มคัรจะถูกน าไปจดัแสดง
【ก าหนดการจดัแสดง】
วนัที ่24 เมษายน 2569 (วนัศุกร)์ – 27 เมษายน 2569 (วนัจนัทร)์ 
【เวลาจดัแสดง】
10:00–17:00 (วนัที ่27 เมษายน จนถงึ 12:00 น.) 
【สถานทีจ่ดัแสดง】
ทีว่า่การเมอืงอายาเซะ ช ัน้ 7 หอ้งโถงแสดงผลงานประชาชน

【ค่าเขา้ชม】 ฟรี

เรยีนภาษาญีปุ่่นกนัม ัย้?
มหีอ้งเรยีนสามารถเรยีนภาษาญีปุ่่นได ้สาหรบัผูส้นใจสมคัรเรยีน

กรณุาโทรศพัทต์ดิต่ออาจารยส์อนตามหอ้งเรยีนตามรายการต่อไปนี้

โดยการแสกน QR Code

日本語を勉強しませんか？
日本語の勉強ができる教室があります。参加したい人は教室の先生に電話してください。
詳細は二次元コードからご確認ください。
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あやせローズガーデンの写真を募集！
【受付日程】2026年3月2日（月曜日）～3
月13日（金曜日）※土日を除く
【受付時間】8時30分～12時15分、13時～
17時
【受付場所】綾瀬市役所5階みどり公園課
ひとり3点まで。A4サイズの写真でご応募
ください。先着100名で締め切り。
ご応募いただいた方には記念品を贈呈いた
します。
詳細は二次元コードからご確認ください。

応募いただいた写真を展示します。
【開催日程】2026年4月24日（金曜日）～4
月27日（月曜日）
【開催時間】10時～17時（27日は12時ま
で）
【開催場所】綾瀬市役所7階市民展示ホー
ル
【入場】無料

ระบบสนบัสนุนเขา้โรงเรยีน
～การสนบัสนุนครอบครวัทีพ่บปัญหาในการส่งลูกเขา้โรงเรยีนเน่ืองจากปัญหาทางการเงิน～
ในอ าเภออายาเสะ มี “ระบบชว่ยเหลอืดา้นการศกึษา”

ส าหรบัครอบครวัทีม่บุีตรหลานก าลงัศกึษาอยูใ่นโรงเรยีนประถมหรอืมธัยมตน้

และประสบปัญหาทางเศรษฐกจิ

ระบบนีช้ว่ยเหลอืค่าใชจ้า่ยบางสว่นทีจ่ าเป็นส าหรบัการศกึษา เชน่ คา่อุปกรณก์ารเรยีน เป็นตน้ ผูท้ีต่อ้งการรบัความ
ชว่ยเหลอืตอ้งยืน่ใบสมคัรทุกปี

ชว่งเวลายืน่ค าขอและรายละเอยีดเพิม่เตมิ กรณุาตรวจสอบจาก QR Code 
หรอืตดิตอ่ศนูยบ์รกิารลา่มภาษาต่างประเทศทางโทรศพัท ์ (0467-70-5682)

「就学援助制度」について
～経済的に学校生活が困難な家庭を援助しています～
綾瀬市では、お子さんが小・中学校へ就学していて、経済的な理由でお困りの方に対して、学用品費など就学に必
要な費用の一部を援助する、「就学援助制度」があります。 援助を受けるには、毎年申し込みが必要です。申請期
間や詳しい内容は、二次元コード、または外国語通訳コールセンター（0467-70-5682）に電話してご確認ください。



แนะน าเงินบ านาญแหง่ชาติ
เงนิบ านาญแห่งชาติ คอื ระบบทีห่ากสมคัรไวล้ว่งหนา้ เมือ่อายมุากขึน้

หรอืเจ็บป่วย/บาดเจ็บจนเป็นผูพ้กิาร จะไดร้บัเงนิชว่ยเหลอื
เป็นระบบส าหรบัผูท้ีม่อีายุ 20–59 ปี ทีไ่ม่ไดเ้ขา้รว่มประกนัจากบรษิทั

หากไม่ด าเนินการสมคัรหรอืไม่ช าระเงนิประกนั

อาจสง่ผลกระทบตอ่การตอ่อายสุถานะการพ านัก เป็นตน้ หากช าระเงนิประกนัไม่ได ้

สามารถด าเนินการเพือ่ขอยกเวน้การช าระไดใ้นบางกรณี หากมขีอ้สงสยั

กรณุาตดิตอ่ส านักงานประกนัแห่งชาติ อะสึงิ

ส านักงานบ านาญอะสหึงิ กองบ านาญแห่งชาติ

ทีอ่ยู:่ 1-10-3 ซากาเอะมาจิ เมอืงอะสหึงิ จงัหวดัคานากาวา่

https://www.nenkin.go.jp/tokusetsu/gaikoku_nenkin.html

国民年金のご案内
国民年金とは、あらかじめ加入していると、歳をとったときや、病気やけがで障害を負ったときにお金がもらえる制度です。会社で「厚生年金保険」に
入っていない、２０歳から５９歳の人が対象です。加入の手続きや保険料の支払いをしないと、在留資格の更新等に影響が出る可能性があります。保険
料が払えない場合は、手続きをすれば払わなくていいと認められることがあります。わからないことがあれば、厚木年金事務所に相談してください。
厚木年金事務所 国民年金課（住所：神奈川県厚木市栄町１－１０－３）

เร ือ่งการกระท าผดิกฎจราจรดว้ยจกัรยาน
ต ัง้แตว่นัที ่1 เมษายน 2026 เป็นตน้ไป การฝ่าฝืนกฎจราจรดว้ยจกัรยานจะมบีทลงโทษทีเ่ขม้งวดขึน้
บทลงโทษ จะมผีลกบัผูใ้ชจ้กัรยานทีม่อีาย ุ16 ปีขึน้ไป 
แต่ทุกคนควรปฏบิตัติามกฎอยา่งสม ่าเสมอในชวีติประจ าวนั และขบัขีอ่ยา่งปลอดภยัเสมอ

自転車の交通違反について
2026年4月1日から自転車の交通違反について罰則が厳しくなります
罰則は１６歳以上の自転車利用者が対象ですが、全員が日頃からルールを守り、安全運転を心がけましょう。

ฝ่าฝืนกฎมบีทลงโทษอยู่แลว้
既に罰則対象となっている違反行為
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พฤตกิรรมฝ่าฝืนหลกั ๆ: ขบัขีท่างดา้นขวาของถนน, ฝ่าฝืนสญัญาณไฟจราจร, 

ใชส้มารท์โฟนหรอือุปกรณอ์ืน่ ๆ ขณะขบัขี.่ ไม่เปิดหลอดไฟ, ขีก่นัสองคน, ไม่หยุดช ัว่คราวทีจ่ดุหยุดช ัว่คราว เป็นตน้

主な違反の行為：車道の右側通行、信号無視、運転中のスマートフォン等の使用、無灯火、二人乗り、一時不停止など

ตอ้งช าระเงนิค่าปรบั ภายในระยะเวลาทีก่ าหนด 

หากไม่ช าระ 

จะถูกด าเนินคดอีาญาและถูกจบักุม

一定期間内に反則金を納める必要があります。

支払わない場合刑事手続きで検挙されます。

หากฝ่าฝืน 2 คร ัง้ขึน้ไปภายใน 3 ปี จะถูกบงัคบัใหเ้ขา้รบัการอบรมขบัขี่

จกัรยาน 

หากไม่เขา้รบัการอบรม จะตอ้งช าระ ค่าปรบัไม่เกนิ 50,000 เยน

3年以内に2回以上の違反をした場合、自転車運転講習の受講が義

務付けられます。
受講しない場合は5万円以下の罰金を払います。

● การใชส้มารท์โฟนหรอือุปกรณอ์ืน่ ๆ

ขณะขบัขี ่หา้มพูดคุยทางโทรศพัทข์ณะขี่

จกัรยาน และหา้มจอ้งหนา้จอ

●運転中のスマートフォン等の使用

自転車に乗りながら通話する行為、画面を

注視する行為は禁止されています。

ถกูจ าคุกไม่เกนิ 6 เดอืน หรอืปรบัไม่เกนิ 
100,000 เยน หากท าใหเ้กดิอนัตรายตอ่
การจราจร จะถกูจ าคุกไม่เกนิ 1 ปี หรอืปรบัไม่
เกนิ 300,000 เยน

6ヶ月以下の拘禁刑または10万円以下の罰

金が科されます。

違反者の中でも特に、交通の危険を生じさ

せた場合は、1年以下の拘禁刑または30万

円以下の罰金が科されます。

● การขบัขีภ่ายใตฤ้ทธิส์รุา

รวมถงึการชว่ยเหลอื 
นอกจากการขบัขีจ่กัรยานภายใต ้
ฤทธิส์รุาแลว้ 
ยงัมบีทลงโทษส าหรบัผูท้ีจ่ดัหา
เคร ือ่งดืม่แอลกอฮอลใ์ห ้หรอื
ผูโ้ดยสารรว่มดว้ย

●酒気帯び運転及び幇助

自転車の酒気帯び運転のほか、

自転車・酒類を提供した人や

同乗者に対して、罰則があり

ます。

ถกูจ าคุกไม่เกนิ 3 ปี หรอืปรบัไม่
เกนิ 500,000 เยน

3年以下の拘禁刑または50万円

以下の罰金が科されます。

เมือ่ขีจ่กัรยาน ตอ้งท าประกนัความ

รบัผดิชอบชดใชค้่าเสยีหาย ใน

กรณีเกดิอุบตัเิหตุท าใหผู้อ้ืน่

บาดเจ็บหรอืท าลายทรพัยส์นิ แม ้

เด็กจะเป็นผูข้บัขี ่ก็อาจตอ้ง

รบัผดิชอบชดใชค้่าเสยีหายใน

จ านวนสงูได ้

ประเภทประกนัและวธิสีมคัร กรุณา

ตรวจสอบจาก QR Code (เว็บไซต ์
จงัหวดัคานากาวา่)

自転車に乗る場合は、賠償責任保
険に加入する必要があります。事
故によりケガをさせたり、物を壊
してしまった場合には、子どもが
運転していた場合でも、高額の賠
償責任を負う可能性があります。
保険の種類や加入
方法については、
２次元コード
（神奈川県HP）
から確認できます。

เพือ่ความปลอดภยั กรณุาสวมหมวกกนัน็อกทุกคร ัง้!
安全のために必ずヘルメットを着用しましょう！



นิตยสารขอ้มูลนีจ้ดัท าโดย

คณะกรรมการจดัท า Ayase Today 
เพือ่เป็นเอกสารขอ้มูลส าหรบั

ชาวต่างชาตทิีอ่าศยัอยูใ่นชมุชน 

เพือ่ใหส้ามารถใชช้วีติในชมุชนได ้

อยา่งสะดวกสบาย

この情報誌は、外国人住民の方が、
地域の一員として暮らしやすい環
境をつくるための情報資料として、
あやせトゥデイ作成委員会が作成
しています。

次号は、2026年7月発行予定です。
この情報誌についての意見や問合
せは、市役所２階の市民活動推進
課へ。
電話 0467-70-5682
FAX 0467-70-5701
E-mail
wm.705657@city.ayase.kanagawa.jp

ก าหนดจดัท าวารสารฉบบัตอ่ไป・           次号の予定・問合せ先
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ทีอ่ยู่
場所

ภาษาทีร่องรบั
対応言語

โทรศพัท ์
電話番号

อ าเภอโยโกฮาม่า นะคาคุ บุคโิจ 1-4 
คานากาว่าโรโดพลาซา่ ช ัน้ 2

横浜市中区寿町1-4 神奈川労働プラザ２階

ภาษาจนี 中国語 045-662-1103

ภาษาเวยีดนาม ベトナム語 045-633-2030

ภาษาสเปน スペイン語 045-662-1166

ภาษาเนปาล ネパール語

อ.อะสหึง ิมสิุฮคิ ิ2-3-1 
อาคารรวมอะสหึง ิอาคารหมายเลข 3 ช ัน้ 2

厚木市水引2-3-1 県厚木合同庁舎３号館２階

ภาษาโปรตเุกส ポルトガル語 046-221-7994

ภาษาสเปน スペイン語

〇 สามารถขอค าปรกึษาเกีย่วกบัปัญหาการท างานได ้
ศูนยแ์รงงานคานากาวะ ทีป่รกึษาเฉพาะทาง (เชน่ ทนายความ) ใหค้ าปรกึษาฟร ี
เกีย่วกบัการถกูเลกิจา้ง การคกุคาม ปัญหาเร ือ่งเงนิเดอืน ฯลฯ วธิกีารปรกึษา: ตวัตอ่ตวั หรอืทางโทรศพัท ์
ภาษาทีร่องรบัจะแตกตา่งกนัไปในแตล่ะวนั โดยการแสกน QR Code

〇働く上での困りごとが相談できます
かながわ労働センターでは、解雇・ハラスメント・賃金トラブルなどの困りごとについて、専門相談員（弁護士など）が、
無料で相談に応じます。相談方法は対面または電話です。言語によって対応曜日が異なります。詳細は二次元コードから
ご確認ください。

〇 สามารถขอค าปรกึษาเกีย่วกบัปัญหาในชวีติประจ าวนัได ้
ศูนยส์นับสนุนหลายภาษา คานากาวา่ ใหค้ าปรกึษาฟรเีกีย่วกบัปัญหาดา้นการแพทย ์

สขุภาพ สวสัดกิาร การศกึษา ฯลฯ วธิกีารปรกึษา: ตวัตอ่ตวั หรอืทางโทรศพัท ์
(หากจ าเป็น สามารถปรกึษาออนไลนไ์ด)้ เร ิม่ตน้ดว้ยการโทรศพัทก์อ่น
ภาษาทีร่องรบัจะแตกตา่งกนัไปในแตล่ะวนั โดยการแสกน QR Code

045-316-2770 เวลาท าการวนัธรรมดา 9:00–12:00 / 13:00–17:15
สถานที:่ อ าเภอโยโกฮาม่า เขตคานากาวา่ สรึงุ่ะโจ ศูนยป์ระชาชนคานากาวา่ ช ัน้ 13
ภาษาทีร่องรบั ： ภาษาองักฤษ,ภาษาจนี, ภาษาคาตาล็อก, ภาษาเวยีดนาม, ภาษาสเปน, ภาษาโปรตเุกส,
ภาษาเนปาล, ภาษาไทย, ภาษาเกาหล,ี ภาษาอนิโดนีเซยี

〇生活での困りごとが相談できます
多言語支援センターかながわでは、医療・保健・福祉・学校などの困りごとについて、無料で相談できます。相談方法
は対面または電話です。必要なときはオンライン相談もできます。まずはお電話ください。言語によって対応曜日が異
なります。詳細は二次元コードからご確認ください。

045-316-2770 平日9:00～12:00／13:00～17:15
場所：横浜市神奈川区鶴屋町2-24-2かながわ県民センター13階
対応言語：英語・中国語・タガログ語・ベトナム語・スペイン語・ポルトガル語・ネパール語・タイ語・韓国朝鮮語・
インドネシア語

【ชอ่งทางใหค้ าปรกึษาอืน่ ๆ นอกเหนือจากทีว่า่การเมอืง】【市役所以外の相談窓口】

จะมกีารออกฉบบัตอ่ไป เดอืนกรกฎาคม 2026
หากตอ้งการสอบถามหรอืแสดงความคดิเห็น

เกีย่วกบัจดหมายขา่วฉบบันี ้โปรดตดิตอ่

แผนกสง่เสรมิกจิกรรมชมุชน 

ช ัน้2 ศาลาวา่การอ าเภออะยะเสะ

โทร. 0467-70-5682
แฟกซ ์0467-70-5701
E-mail : 
wm.705657@city.ayase.kanagawa.jp
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